
Глава 11

Десять минут ругани спустя, Дэвид смотрел на свою жёлто-оранжевую палатку, похожую на
дверной упор. Всё оказалось так плохо, как он и предполагал. Она была крошечной. Он едва
помещался внутри.

Немного раздражённый как палаткой, так и самим процессом её установки, он расстегнул
шнурок на рюкзаке. В рюкзаке точно должно быть что-то, что поднимет ему настроение.

В рюкзаке почти ничего не было упаковано, и вскоре у Дэвида появился полный список того,
что ему досталось. Вместе с палаткой он получил справочник по собирательству, маленькую
лопатку, налобный фонарик, набор для разведения огня, кастрюлю и столовые приборы, флягу
для воды, моток тонкой верёвки, микрофибровое полотенце, тёплую одежду в виде термобелья
и, что самое важное, туалетную бумагу. На туалетной бумаге были символы, которые, как
предположил Дэвид, означали биоразлагаемость и легковоспламеняемость. Те же символы
были на упаковке от палатки.

Но вот еды не было.

По крайней мере, в налобном фонарике были батарейки. Нет ничего хуже, чем купить что-то и
не иметь возможности использовать это. Хотя он и не покупал его, но это всё равно считалось.
Теперь у него было полотенце, и у него не оставалось вариантов. Оглядевшись по сторонам,
Дэвид снял одежду и отправился к ручью.

Через некоторое время Дэвид уже дрожал в термобелье. После холодного, но освежающего
купания в ручье, он взялся за свою одежду. Когда он сам был чист, она стала пахнуть вдвое
хуже. Запах, похоже, исходил от какого-то масла на спине одежды, а не от грязных пятен.
Дэвид решил, что это масло было от Граймера, а пятна — это мусор из переулка, к которому
масло прилипло. Но что это за масло? Неужели оно было частью тела Граймера? Если бы это
было так, разве Граймеры не исчезли бы, теряя часть тела каждый раз, когда что-то касались?
Или, может, это был способ их размножения?

С содроганием от мысли, что из его одежды могут появиться маленькие Граймеры, он повесил
её сушиться на верёвку между двумя деревьями. Рюкзак он спрятал в палатку, чтобы избежать
встреч с Мяутами, но достал его снова, чтобы взглянуть на справочник по собирательству.
Сегодня он пропустил два приёма пищи и шёл к тому, чтобы пропустить ещё один.

Справочник был маленьким и чёрно-белым. В нём были изображения ягод, корней и трав,
пригодных в пищу, но это не стало сюрпризом для Дэвида. Что его действительно удивило, так
это рецепт жареного Катерпи. В книге была пошаговая инструкция по удалению его шелковой
железы и предупреждение не пытаться сделать то же самое с Видлом из-за его яда. Дэвид
пролистнул справочник до раздела о кострах, когда увидел рецепты приготовления Пиджи и
других летающих покемонов.

Помимо разрушения детских воспоминаний, справочник оказался довольно подробным.

Вокруг поляны было много веток для костра, так что Дэвид решил сосредоточиться на поиске
еды. Он заткнул справочник за пояс своих штанов и спрятал рюкзак в палатку.

Перепрыгнув через ручей, он пошёл вдоль его течения вглубь леса. Ручей будет его
путеводителем. Если ему нужно будет вернуться, он сможет двигаться в сторону звука воды и
следовать вверх по течению к своему лагерю. У него был кое-какой опыт походов, но
заблудиться в лесу в пижаме ему точно не хотелось.



По мере того как он шёл, все следы цивилизации исчезали.

Высокая трава теперь доходила Дэвиду до щиколоток, скрывая землю под ногами. Ему было
даже хорошо, что его обувь не нуждалась в стирке, ведь камни и впадины на земле были
скрыты, но он чувствовал их каждым шагом. Трава также усложняла поиск трав и корней, но
он радовался, что она была недостаточно высокой, чтобы прятать покемонов.

Громкие крики покемонов, которые он слышал, постепенно стихали, но маленькие Мяуты всё
ещё мелькали среди деревьев, а некоторые даже пытались взобраться на них.

Первое, что он увидел из покемонов типа «Трава», было довольно забавным. Группа Оддишей
сидела в траве вокруг большого дерева, пытаясь спрятаться в траве по щиколотку. Тот факт,
что у них были круглые синие тела и маленькие синие ножки, а листья на головах были
высотой до его колена, делал их попытки спрятаться абсолютно бессмысленными. Хихикнув, он
решил обойти их стороной.

В конце концов, Дэвид нашёл несколько красных морковок у основания дерева. В разделе о еде
в справочнике говорилось, что это Тоуга, и они были съедобными и питательными. Тоуга, а
также некоторые листовые травы, которые он нашёл, растущими на стволе дерева, стали
хорошим началом для салата.

Настоящий трофей он нашёл, когда обошёл колонию ярко-жёлтых покемонов, похожих на
кувшинные растения. Они покачивались на месте на своих стеблях и были лишь чуть больше
Оддишей. Покемоны окружали более крупную версию того же вида, которая уже не имела
стебля, и её жёлтая голова выросла настолько, что поглотила остальное тело. Дэвид чувствовал
на себе её взгляд, когда проходил мимо.

Сначала он подумал, что это ещё одна группа Оддишей, но, хотя цвет был тот же, ягоды были
намного меньше. По справочнику, это были ягоды Оран, и хотя он не помнил их форму, он
знал, что они восстанавливают 10 единиц здоровья. Что это означало в реальном мире
покемонов, он не знал.
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